
SIERRATAC PADDED SLING MULTICAM BLACK

The SIERRATAC Sling, by Spiritus Systems. Customers have been asking
Spiritus Systems for a sling for a long time, and they are pleased to have teamed
up with SIERRATAC to provide you with one of the best slings on the market.
The Sling was developed, and field tested by professional end users in both the
LEO and Military realms. Every detail of the sling was meticulously thought out to
provide the end user with an optimal solution for securing their weapon. Make no
mistake, this sling was designed with real world operations in mind.   Notable
Features SIERRATAC Proprietary Billet Aluminum Slider allows for quick tension
adjustment to the sling without the inherent danger of a tail snagging other items.
The slider acts as a solid indexing point under stressful or dark conditions. The
slider does have machined slots that allow the user to add a small pull tab to it if
desired. Premium foam padding for added comfort during extended operations or
training events. The padding encasement is constructed out of 500d Cordura and
has a minimal seam that ensures that there are no rough edges that will rub the
users neck raw. We do not use biding to close the encasement which can rub
your neck raw after prolonged usage. Open looped ends allow the user to add
whatever mounting hardware is needed to fit their needs.

Attributes

Name: SIERRATAC PADDED SLING MULTICAM BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 100042953
Mfr. No.: AC-SP-ST-MB
Color: Multi-Cam Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SIERRATAC PADDED
SLING

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den SIERRATAC PADDED SLING von Spiritus Systems entschieden hast. Dieser
Sling wurde entwickelt, um dir eine sichere und komfortable Möglichkeit zu bieten, deine Waffe zu tragen. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du den Sling sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für den beabsichtigten Zweck geeignet ist.
Überprüfe den Sling vor jedem Gebrauch auf sichtbare Schäden oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende den Sling nur in der vorgesehenen Weise und für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Sling von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Informiere dich über die lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Waffen und Zubehör.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass der Sling korrekt eingestellt ist, um ein Verrutschen oder Abrutschen zu verhindern.
Vermeide es, den Sling in der Nähe von offenen Flammen oder scharfen Gegenständen zu verwenden, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass der Sling nicht in Kontakt mit Chemikalien oder Lösungsmitteln kommt, die das Material
beschädigen könnten.
Wenn du den Sling auf nassem Terrain oder in nassen Bedingungen verwendest, achte darauf, dass er
ausreichend trocken bleibt, um Rutschen zu verhindern.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entferne den Sling vorsichtig aus der Verpackung.
Befestige den Sling an den vorgesehenen Montagepunkten deiner Waffe.
Stelle sicher, dass alle Befestigungen fest sitzen und der Sling sicher montiert ist.

Nutzung:

Lege den Sling über deine Schulter oder um deinen Körper, je nach Vorliebe.
Justiere die Länge des Slings mit dem BilletAluminiumSchieber, um eine bequeme Passform zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass der Sling nicht zu locker oder zu straff sitzt.
Teste den Sling, indem du dich leicht bewegst, um sicherzustellen, dass er gut sitzt und stabil bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Wenn der Sling beschädigt ist, entsorge ihn sicher, um sicherzustellen, dass er nicht mehr verwendet werden
kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Verkaufsort, bei dem du
den Sling erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung des Produkts helfen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Halte dich an diese Richtlinien, um eine sichere
Nutzung des SIERRATAC PADDED SLING zu gewährleisten.
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SIERRATAC Padded Sling Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SIERRATAC Padded Sling by Spiritus Systems. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure your safe and effective use of the sling. Please read this document carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose, which is to securely carry and support a weapon.
Always inspect the sling for any signs of wear or damage before each use. Do not use if any defects are
found.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Be aware of your surroundings when using the sling, especially in crowded or confined spaces.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:
The sling may pose a risk of entanglement if not properly secured.
Improper use may lead to accidental discharge of the weapon.

Avoiding Hazards:
Ensure that the sling is properly adjusted and secured before use.
Do not allow the sling to dangle or become caught on objects.
Always keep the weapon pointed in a safe direction when using the sling.

AgeSpecific Warnings:
This product is not intended for use by children. Ensure that only trained and responsible adults handle
the sling.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select the appropriate mounting hardware for your weapon and sling.
Attach the sling to the weapon using the open looped ends, ensuring a secure fit.
Adjust the length of the sling using the SIERRATAC Proprietary Billet Aluminum Slider for optimal
comfort and functionality.

Usage:

When wearing the sling, ensure that it is positioned comfortably across your body.
Adjust the tension as needed using the slider for quick adjustments without risking entanglement.
During use, remain vigilant of your surroundings and maintain control of your weapon at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the sling responsibly at the end of its life cycle. Check local regulations for specific disposal
guidelines for nylon and other materials.
Do not incinerate the sling as it may release harmful fumes.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the SIERRATAC Padded Sling, please refer to the manufacturer’s
contact details provided with your product packaging or visit the official website.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SIERRATAC Padded Sling. Thank
you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa
SIERRATAC Padded Sling

Introducción
Gracias por elegir la correa SIERRATAC Padded Sling de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
proporcionarte una solución segura y eficiente para asegurar tu arma durante diversas operaciones. A continuación,
encontrarás importantes instrucciones de seguridad y uso para garantizar que utilices la correa de manera adecuada
y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la correa.
Revisa la correa regularmente para detectar signos de desgaste o daño. Si encuentras algún problema, no la
uses.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
No uses la correa para fines distintos a los previstos, como actividades recreativas o deportivas no
relacionadas con la seguridad.
Si experimentas alguna incomodidad al usar la correa, retírala inmediatamente y verifica su ajuste y estado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la correa esté ajustada correctamente antes de usarla. Un ajuste
inadecuado puede afectar la seguridad.
Uso en Condiciones Adversas: Ten cuidado al usar la correa en condiciones de poca luz o en terrenos
difíciles. Asegúrate de que el deslizador de aluminio esté asegurado y funcionando correctamente.
Evita Enganches: Mantén la correa alejada de objetos que puedan engancharse en el deslizador o en otras
partes de la correa.
Comodidad: Utiliza la correa con la espuma de alta calidad en su lugar para evitar irritaciones en el cuello. Si
sientes incomodidad, ajusta la correa o considera alternativas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desenrolla la correa y asegúrate de que no haya torceduras.
Coloca el hardware de montaje según tus necesidades específicas. Los extremos de la correa en bucle
abierto permiten añadir diferentes hardware según tu equipo.
Asegúrate de que el deslizador de aluminio esté en la posición correcta para un ajuste fácil.

Uso:

Coloca la correa sobre tu cuerpo y ajusta el deslizador para que la tensión sea cómoda pero segura.
Asegúrate de que la correa esté bien sujeta a tu arma y que no haya posibilidad de que se deslice o se
suelte.
Durante el uso, verifica periódicamente la correa para asegurarte de que todo esté en su lugar y
funcionando correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte de la correa, asegúrate de que esté en desuso y no sea reutilizable.
Recicla los materiales de acuerdo con las normativas locales de reciclaje. Consulta con las autoridades
locales sobre la eliminación adecuada de productos de nylon y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso de la correa SIERRATAC Padded Sling, consulta la documentación
del fabricante o visita su sitio web. Asegúrate de mantenerte informado sobre las actualizaciones de seguridad y
posibles retiradas del mercado.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Utiliza la correa SIERRATAC Padded Sling de manera responsable y
disfruta de su rendimiento en tus actividades.
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Guide de Sécurité pour la Sangle SIERRATAC Padded
Sling

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle SIERRATAC Padded Sling de Spiritus Systems. Ce guide a pour but de vous fournir
des instructions de sécurité et d'utilisation pour assurer une expérience sécurisée et satisfaisante. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser la sangle si elle présente des signes d'usure ou de dommage.
Gardez la sangle hors de portée des enfants lorsque vous ne l'utilisez pas.
Vérifiez régulièrement les points de fixation pour garantir leur sécurité.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa performance.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais surcharger la sangle audelà de sa capacité recommandée.
Évitez de tirer ou de tirer brusquement sur la sangle pendant l'utilisation.
Lors de l'utilisation, assurezvous que la sangle est correctement ajustée pour éviter tout mouvement imprévu
de l'arme.
Ne pas utiliser la sangle pour des applications autres que celles pour lesquelles elle a été conçue.
En cas de défaillance de la sangle, cessez immédiatement son utilisation et contactez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle

Déballez la sangle et vérifiez tous les composants.
Fixez les extrémités à boucle ouverte de la sangle aux points de montage de votre arme.
Assurezvous que les fixations sont sécurisées et ne peuvent pas se détacher pendant l'utilisation.

Ajustement de la Sangle

Utilisez le curseur en aluminium usiné pour ajuster la tension de la sangle selon vos besoins.
Testez l'ajustement pour vous assurer qu'il est confortable et sécurisé.

Utilisation de la Sangle

Portez la sangle en travers de votre corps pour un meilleur soutien.
En cas de besoin, utilisez le rembourrage en mousse pour un confort accru lors d'opérations
prolongées.

Vérification de la Sangle

Avant chaque utilisation, vérifiez que la sangle est en bon état et que toutes les fixations sont
sécurisées.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la sangle dans des endroits non autorisés.
Si la sangle est endommagée et ne peut plus être utilisée, détruisezla pour éviter toute utilisation accidentelle.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en nylon et en Cordura.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de la sangle SIERRATAC Padded Sling,
veuillez contacter le fabricant ou consulter leur site web pour des informations supplémentaires.

Veuillez noter que ce guide est conçu pour vous aider à utiliser la sangle de manière sécurisée. Pour toute question
ou préoccupation, n'hésitez pas à consulter les ressources fournies par le fabricant.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SIERRATAC
Padded Sling

Introduzione
Grazie per aver scelto il SIERRATAC Padded Sling di Spiritus Systems. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di
seguire le linee guida di sicurezza per evitare incidenti e garantire prestazioni ottimali.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Controllare regolarmente il sling per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il sling se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso corretto: Utilizzare il sling solo con armi compatibili e seguire le istruzioni del produttore per il montaggio.
Regolazione della tensione: Regolare il cursore in alluminio billet per garantire una tensione sicura. Evitare
di tirare troppo forte, poiché potrebbe danneggiare il prodotto.
Imbottitura: Assicurarsi che l'imbottitura sia sempre in buone condizioni per garantire comfort durante l'uso
prolungato.
Condizioni ambientali: Evitare di utilizzare il sling in condizioni estreme che potrebbero compromettere la
sua integrità, come temperature molto elevate o basse.
Controllo visivo: Effettuare un controllo visivo prima di ogni utilizzo per assicurarsi che non ci siano danni o
usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegliere un punto di attacco sicuro sulla propria arma.
Fissare le estremità del sling agli anelli di attacco utilizzando hardware di montaggio appropriato.
Assicurarsi che il sling sia ben fissato e che non ci siano movimenti indesiderati.

Regolazione:

Utilizzare il cursore in alluminio per regolare la lunghezza del sling in base alle proprie esigenze.
Verificare che la regolazione non comprometta la sicurezza dell'arma.

Uso:

Indossare il sling in modo che sia comodo e sicuro, evitando che si allenti durante l'uso.
Durante le operazioni, mantenere sempre il controllo dell'arma e del sling per garantire la sicurezza.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare i punti di raccolta designati per il riciclo di materiali sintetici e
tessuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare problemi, contattare il produttore o il rivenditore
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di
acquisto.

Si prega di seguire queste linee guida per garantire un uso sicuro e responsabile del SIERRATAC Padded Sling. La
sicurezza è una priorità assoluta e la vostra attenzione ai dettagli contribuirà a prevenire incidenti e a massimizzare
l'efficacia del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SIERRATAC PADDED
SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SIERRATAC PADDED SLING od Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu maksymalnego komfortu i bezpieczeństwa podczas użytkowania. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym
użytkownikom bezpieczne doświadczenia.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj sling tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan sling, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Nie używaj sling, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, pęknięcia lub zużycie materiału.
Przechowuj sling w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od źródeł ciepła i ostrych przedmiotów.
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami producenta przed użyciem produktu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że sling jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Unikaj noszenia sling w pobliżu ostrych przedmiotów, które mogą uszkodzić materiał.
Nie przeciążaj sling, aby uniknąć jego uszkodzenia lub zerwania.
Jeśli sling jest używany w warunkach terenowych, regularnie sprawdzaj jego stan, aby zapewnić
bezpieczeństwo.
Nie pozwól dzieciom bawić się slingiem lub używać go bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Zidentyfikuj miejsce, w którym chcesz zamocować sling.
Użyj odpowiednich akcesoriów montażowych, aby dostosować sling do swoich potrzeb.
Upewnij się, że wszystkie elementy są mocno przymocowane i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po założeniu sling, dostosuj napięcie przy użyciu suwaka, aby zapewnić wygodę.
Jeśli potrzebujesz dodatkowego uchwytu, użyj wycięć na suwaku.
Podczas użytkowania, dbaj o to, aby sling nie zahaczał o inne przedmioty, co może prowadzić do
uszkodzenia lub kontuzji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sling zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli sling jest uszkodzony i nie nadaje się do użytku, rozważ jego recykling, jeśli to możliwe.
Nie wrzucaj sling do ognia, ponieważ może to spowodować niebezpieczne wydzielanie się oparów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia lub przedstawicielem sprzedaży.

Dziękujemy za wybór SIERRATAC PADDED SLING. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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SIERRATAC PADDED SLING Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIERRATAC PADDED SLING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä se
tulevia tarpeita varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttötarkoitukseesi ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat mitään vaurioita tai puutteita.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu lapsille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakkaita vetoja, jotka voivat aiheuttaa hihnan katkeamisen tai vaurioitumisen.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai likainen, sillä tämä voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että hihna on säädetty oikein ennen käyttöä, jotta se ei aiheuta vaaraa tai epämukavuutta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta hihna aseen kiinnityspisteisiin.
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ja että se ei liiku.
Säädä hihnan pituus haluamallesi tasolle Billetalumiiniliukusäätimen avulla.

Käyttö:

Kun käytät hihnaa, varmista, että se on mukavasti asetettu olkapäälle.
Tarkista säännöllisesti hihnan kunto ja kiinnitykset käytön aikana.
Jos hihna tuntuu epämukavalta tai löysältä, säädä se välittömästi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai vesistöihin.
Kierrätä mahdolliset materiaalit, jos mahdollista.

Lisätietoja Tukipalveluista
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina.

Yhteenveto
SIERRATAC PADDED SLING on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta ja mukavuutta. Noudata yllä olevia ohjeita ja
turvaohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja tehdä tarvittavat
säädöt käyttösi aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för SIERRATAC PADDED
SLING

Introduktion
Tack för att du valt SIERRATAC PADDED SLING från Spiritus Systems. Denna sling är designad för att ge optimal
komfort och säkerhet under användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador innan användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att slingan är korrekt fäst innan du använder den.
Justera spänningen på slingan med Billet Aluminum Slider för att säkerställa att den sitter ordentligt.
Undvik att använda slingan i extrema väderförhållanden utan att först kontrollera dess integritet.
Använd inte slingan för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Var medveten om omgivningen och potentiella hinder när du använder slingan.

Instruktioner för installation och användning

Installation av slingan:

Fäst slingan på ditt vapen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att slingan är ordentligt fäst vid både fram och bakfäste.
Justera längden på slingan med Billet Aluminum Slider för att passa din kroppstyp och preferens.

Användning av slingan:

När du använder slingan, se till att den ligger bekvämt över axeln och inte skaver mot huden.
Justera spänningen på slingan under användning för att säkerställa att den sitter ordentligt.
Använd den öppna slingan i ändarna för att fästa ytterligare monteringsutrustning om så önskas.

Avfallsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av textilprodukter.
Undvik att kasta produkten i vanliga hushållsavfall om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha en
kontaktpunkt för säkerhetsfrågor och support.

Tack för att du valt SIERRATAC PADDED SLING. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en
säker och effektiv användning av produkten.
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Návod k bezpečnému používání SIERRATAC PADDED
SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SIERRATAC PADDED SLING od společnosti Spiritus Systems. Tento produkt byl
navržen s ohledem na vysokou úroveň komfortu a bezpečnosti. Abychom zajistili bezpečné používání a maximální
spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje žádné poškozené části.
Používejte produkt pouze pro jeho určený účel.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Před nasazením slingu se ujistěte, že je správně nastaven a upevněn.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pokyny.
Nepoužívejte sling, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Vyhněte se používání slingu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho funkčnost.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je sling správně nastaven na vaši postavu a nezpůsobuje nepohodlí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace slingu:

Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné montážní hardware.
Připevněte konce slingu k zbrani podle pokynů výrobce.
Upravte délku slingu tak, aby vyhovovala vašim potřebám.

Použití slingu:

Před použitím se ujistěte, že je sling správně upevněn a nastaven.
Při nošení zbraně se ujistěte, že je sling pohodlný a stabilní.
Při manipulaci se zbraní buďte opatrní a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo již není použitelný, ujistěte se, že je zlikvidován bezpečně, aby nedošlo k
jeho zneužití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti produktu nebo pro další podporu se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si SIERRATAC PADDED SLING!


